
B1.10 Rencontres 
Randki
https://app.colanguage.com/pl/francuski/program/b1/10  

Le rencontre (Spotkanie) Rompre avec quelqu’un (Zerwać z kimś)

Le coup de foudre
amoureux

(Miłość od pierwszego
wejrzenia) Serrer la main

(Uścisnąć dłoń)

Se disputer avec son
petit ami

(Kłócić się z chłopakiem)
Faire un câlin

(Przytulić)

Le conflit (Konflikt) Embrasser (Pocałować)

Le très bon ami (Bardzo dobry przyjaciel) Rester en contact (Utrzymywać kontakt)

Passer du temps avec
quelqu’un

(Spędzać z kimś czas)
Inviter à sortir

(Zaproponować
spotkanie/wyjście)

Devenir ami (Zaprzyjaźnić się) Être compatible (Być kompatybilnym)

Être en couple (Być w związku) Soutenir quelqu’un (Wspierać kogoś)

Tomber amoureux
(Zakochać się) Avoir une relation

amoureuse
(Mieć związek miłosny)

L'ami d’enfance
(Przyjaciel z dzieciństwa) Avoir une relation

amicale
(Mieć relację przyjacielską)

L'ami de la fac (Przyjaciel z uczelni) Plaire (Podobać się)

Avoir un copain (Mieć chłopaka) Ne pas plaire (Nie podobać się)

Mettre fin à une relation (Zakończyć związek)
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1.Ćwiczenia

1. WhatsApp 
Otrzymujesz wiadomość na WhatsApp od swojego partnera/partnerki, która proponuje
romantyczne spotkanie w piątek wieczorem i wyjście z kręgiem znajomych w sobotę;
odpowiedz, żeby powiedzieć, co wolisz, zaproponować plan i wyjaśnić swoje granice lub potrzeby.

Salut Alex,

J’ai envie qu’on planifie un vrai rendez-vous vendredi, juste nous deux. On pourrait aller dîner et
ensuite marcher un peu au bord de la Seine. Ça fait longtemps qu’on n’a pas passé un moment
en couple.

Samedi, Julien propose une soirée jeux à la maison, avec tout le cercle d’amis. Tu es partant(e) ?

Dis-moi ce que tu préfères, et si tu veux inviter quelqu’un d’autre ou poser des limites (pas finir
trop tard, par exemple).

Bisous,
Camille

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Pour vendredi, je préférerais… / Samedi, je suis d’accord, mais je
voudrais… / Je propose qu’on… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Proposer un vrai rendez-vous 

Thomas, collègue: Claire, ça fait un moment qu’on déjeune
ensemble, et tu me plais beaucoup, pas
seulement physiquement. 

(Claire, od jakiegoś czasu jemy razem lunch i
bardzo mi się podobasz, nie tylko fizycznie.)

Claire, collègue: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Też cię lubię, naprawdę mamy wspólne
zainteresowania, ale chcę mieć pewność, że
oboje szukamy czegoś poważnego.)

Thomas, collègue: Oui, je ne veux pas juste sortir ensemble
deux fois et disparaître, j’ai envie de
quelque chose avec de la confiance et
des projets à long terme. 

(Tak, nie chcę po prostu spotykać się dwa razy i
potem zniknąć — zależy mi na czymś opartym
na zaufaniu i planach na przyszłość.)

Claire, collègue: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku, możemy więc umówić się na
prawdziwą randkę w ten weekend, ale nie
spieszymy się i będziemy szczerzy, jeśli okaże się,
że nie pasujemy do siebie.)
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1. Je t’apprécie aussi, on a vraiment des centres d’intérêt en commun, mais je veux être sûre qu’on cherche tous les deux une
relation sérieuse. 2. D’accord, alors on peut avoir un vrai rendez-vous ce week-end, mais on prend notre temps, et on reste
honnêtes si jamais la compatibilité ne fonctionne pas. 3. Ça me rassure, j’ai déjà vécu une rupture compliquée avec
quelqu’un qui ne savait pas s’engager, donc j’ai besoin de sentir que tu es fiable. 4. Alors on tente, on verra bien si la
compatibilité est là dans la vraie vie et pas seulement au bureau.

Thomas, collègue: Parfait, samedi soir au café près de
Bastille, et promis, si quelque chose me
dérange, je t’en parle au lieu de fuir la
conversation. 

(Super, w sobotę wieczorem w kawiarni przy
Bastille, i obiecuję, że jeśli coś mnie zaniepokoi,
powiem ci o tym zamiast unikać rozmowy.)

Claire, collègue: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(To mnie uspokaja — już przeżyłam trudne
rozstanie z kimś, kto nie potrafił się
zaangażować, więc muszę czuć, że mogę na
tobie polegać.)

Thomas, collègue: Je comprends, justement je préfère
prendre les choses au sérieux, et si un
jour ça ne va plus, je préfère qu’on en
parle pour se réconcilier plutôt que tout
casser d’un coup. 

(Rozumiem. Wolę traktować sprawy poważnie, i
jeśli kiedyś coś przestanie działać, wolę o tym
rozmawiać i próbować się pogodzić, niż nagle
wszystko zniszczyć.)

Claire, collègue: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, spróbujmy — zobaczymy, czy ta
kompatybilność istnieje też poza biurem.)

3. W 8–10 zdaniach opisz randkę lub ważną przyjaźń w swoim życiu i wyjaśnij, jakie plany
chciał(a)byś realizować razem w dłuższej perspektywie. 

Dans ma situation, le plus important est… / Je pense qu’une bonne relation doit… / Pour maintenir une
amitié à long terme, il faut… / À l’avenir, j’aimerais faire des projets comme…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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